Istruzioni • Instructions 


Istruzioni sull’impiego del 
semaforo a colonna 022 

Descrizione: 

II semaforo a nolcnna art. 022 e una 
riproduzione nella scala HO del se- 
gnaie luminoso semplice a vela circo- 
lare di prima categoria, in uso nelle 
ferrovie dello State. 

II suo funzionamento e sia a corrente 
continua che alternata e si ottiene uti- 
lizzando qualsiasi nostro trasformato- 
re ed anche ia nostra scatola porta 
pila. 

II semaforo puo essere collocato In 
un punto qualsiasi del tracciato ferro- 
viario, per il controllo a distanza e 
necessario I’uso della scatola coman- 
do art. 3037r 

Installazione e funzionamento; 

II tratto di trac'''=’*'o da comandare, la 
cui lunghezza c essere di alm-^no 
50-60 cm., Sara compreso fra i binari 
di interruzione 3022/A e 3024/R. 

11 collegamento elettrico e quello del¬ 
la figura 1. 

Spostando la levetta della scatola co- 
mando in posizione « ON » — segnale 
verde — il treno sul tracciato avra 
via libera. Con la levetta in posizione 
« STOP » — segnale rosso — il treno 
in arrive si arrestera nel tratto con- 
trollato fine a quando il segnale non 
dara nuovamente via libera. 

Per il comando simultaneo di due se- 
mafori controllanti due tratti a via li- 
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bera alternata si seguira lo schema di 
figura 2. 

Ouando il tratto A e occipato da un 
convoglio fermo — segna e rosso — 
II tratto B e libero — segnale verde 
— e permette il passaggio di un altro 
treno. Invertendo la posizione del ma- 
nettino della scatola comando, il trat¬ 
to A si libera e si viene a bloccare 
il tratto B. 


How to operate the light 
signal Ref. No. 022 

Description: 

Our article ref. No. 022 is a reproduc¬ 
tion in HO scale of the manually ope¬ 
rated signal alternating red and green 
lights syncronized to stop or let the 
train automatically go according to 
the coloured light shown. 

It operates both in alternated and di¬ 
rect current and it is obtained utilizing 
every of our transformers and also 
every of our Battery Cases. 

The light signal may be placed at any 
point of the circuit and for a control 
« at distance » it is required to use 
the control box art. ref. No. 3067. 

Installation and Operation: 

The stretch of circuit to operate which 
length must be of at least 50-60 cm., 
will be comprised between unipolar 
breaking tracks ref. No. 3022/A and 
3024/R. 
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See at figure 1 the electrical connec¬ 
tion. 

By moving the lever of the control 
box to the position « ON - green light » 
the train wiil have way clear. 

If lever is placed irf position « STOP- 
red light » the train will automatically 
stop until the light will turn into green 
again. 

See at figure 2 the scheme for the 
simultaneous operation of two light 
signals controlling two stretches of 
circuits at alternated way clear. 
When stretch « A » is occupied by a 
stationary train because of red light, 
stretch « B » is clear and on green 
light and permits to another train to 
pass by. 

By changing the position of the lever 
of the control box, the stretch « A » 
becomes clear and the stretch « B » is 
stopped. 

Emploi du semaphore a 
colonne de feux - Art. Ref. 022 

Description: 

Le semaphore, notre ref. No. 022 est 
une reproduction a i’echelle HO du si¬ 


gnal lumineux simple a voile circulai- 
re utilise par la Societe nationals des 
Chemins de Per itallens. 

II fonctionne soit en courant alterna- 
tif que continu, ce qu’ii est obtenu en 
utilisant chacun de nos transforma- 
teurs et aussi chacune de nos Boitler 
Batteries. 

Le semaphore peut etre place sur un 
point quelconque du reseau et pour 
le reglage a distance il faut utiliser 
I’interrupteur art. No. 3067. 

Installation et Fonctionnement: 

Le bout de circuit a commander, doit 
etre compris entre les rails d’une lon¬ 
gueur minima de 50-60 cm., coupure 
3022/A et 3024/R. 

Voir a la figure 1 la connexion elec- 
trique. 

Deplacer le levier de commands en 
position « ON » pour avoir feu vert: 
le train aura voie libre sur le circuit. 
Si le levier de commands est deplace 
en position « STOP » le feu deviendra 
rouge et le train s’arrete sur le bout 
de circuit controls jusqu’au moment 
ou le signal donne voie libre de nou¬ 
veau. 

Pour le commande slmultane de deux 
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semaphores controlants deux bouts a 
voie libre alternee suivre le schema 
a la figure 2. 

Quand le bout de circuit « A » est oc- 
cupe d’un train arrete par le feu rou¬ 
ge, le bout « B » est libre et avec feu 
vert pour le passage d’un autre train. 
Pour obtenir voie libre sur le bout de 
circuit « A » et bloquer le bout «.B » 
il faut invertir la position du levier. 

Bedienungsanleiutung fur das 
Lichtsignal Ref. Nr. 022 

Beschreibung: 

Unser Artikel Nr. 022 ist eine Nach- 
bildung als (HO) Modell des mit der 
Hand betatigten Signals mit weschsel- 
weise grunem oder rotem Licht, aij; 
Perdem ist mit der Farbe des Lichtes 
das Anhalten des Zuges oder dessen 
automatisches Durchfahren synchroni- 
siert. Es kann mit Gleichstrom oder 
mit Wechselstrom funktionieren, so 
koennen alle unsere Transformatoren 
Oder auch unsere Batterie-kasten, be- 
liebig verwendet werden. 

Das Lichtsignal kann an jedem belie- 
-bigen Punkt der Gleisanlage aufge- 


stellt werden. Zur Fernbedienung ist 
das Stellpult (ref. Nr. 3067) erforder- 
lich. 

Aufbau, Einrichtung und Bedienung: 

Die Schienenlange, die befahren wer¬ 
den soil, soil zumindest 50-60 cm. lang 
sein und muP an dem ersten Ende 
einen Gleisabschnitt mit einpoliger 
Unterbrechung mit Kontakt haben (ref. 
Nr. 3022/A und 3024/R). 

Siehe Darstellung 1 (die elektrische 
Verbindung). 

Indem der Habel des Stellpultes auf 
« on » gestellt wird (grunes Licht) hat 
der Zug freie Fahrt. 

Wenn der Hebei auf « stop » (rotes 
Licht) steht, wird der Zug automatisch 
stehenbleiben, bis das grune Licht 
aufleuchtet, Siehe Darstellung 2, der 
Plan fur die gleichzeitige Bedienung 
von Lichtsignalen, die zwei Gleisstre- 
cken mit abwechseind freier Strecke 
regeln. 

Wenn das Geleise « A » von einem 
stehenden Zug wegen des roten 
Lichtes verstellt ist, ist das Geleise 
« B » bei grunem Licht frei und es 
kann ein anderer Zug vorbeifahren. 
Wenn die Position des Hebels des 













Stellpultes gewechselt wird, wird Ge- 
leise A frei und das Geleise B blo- 
ckiert. 

Het installeren en de werking 
van de 022. 

Bediening Lichtsein 022: 

Da Hand-lichtsignaal (schaal HO) 
werkt synchroon met de kleuren rood 
en groen. 

De trein stopt automatische bij rood 
licht en rijdt door na schakeling op 
groen. 

Werkt zowel op wissel- als op gelijk- 
stroom en kan aangesloten worden op 
al onze trafo’s of batterijkasten. 

Het signaal kan op elk gewenst punt 
geplaatst worden. 

Voor afstandsbediening gebruikt men 
een wisselschakelaar 3067. 

Het installeren en de werking van de 
022 : 

In de baan moeten op minimaal 50-60 
cm. afstand van het signaal een schei- 
dingrall (3022A) en een scheldingrail 
(3024R) geplaatst worden (zie fig. 1 
voor aansluiting). 

Bij schakel’ng op « on »-groen, dan 
heeft de train vri] baan. In stand 
« stop »- rood, dan stopt de trein au- 
tomatisch totdat het sein weer op 
groen geschakeld wordt. 

Figuur 2 geeft een schema aan voor 
2 signalen geplaatst op 2 banen. 
Positie A geeft de situatie weer, van 
een stilstaande trein voor het rode 
signaal, terwiji positie B op groen 
staat om de andere trein te laten pas- 
seren. Bij schakeling stopt B en heeft 
A vrij baan. 


Instmcciones para 
el funcionamiento del semaforo 
electrico Art. 022. 

Descripcion: 

El semaforo electrico art. 022, es una 
reproduccion a escala HO de la sehal 
luminosa simple a luz circular de pri- 
mera categoria, en uso de los ferro- 
carriles del Estado. Su funcionamiento 
es a corrente continua y alterna y se 
obtiene con un trasformador o con 
nuestra caja portapilas. 

El. semaforo puede ser colocado en un 
punto cualquiera del trazado ferrovia- 
viario y para su control a distancia es 
necesario el uso de la caja de mando 
3065. 

Instalacion y funcionamiento 

El trazado de mando debera tener una 
longitud al menos de 50-60 cm., y, 
sera comprendido con las vias 3022/A 
y 3024/R y colocadas igual a la figura. 
Pulsando la palma de la caja de man- 
dos en posicion « ON » — senal ver- 
de — el tren tendra via libre en todo 
el circuito. Con la palanca en posicion 
« STOP » — serial roja — el tren al 
llegar al tramo controlado se deten- 
dra y no reanudara la marcha hasta 
recibir vfa libre. 

Para el mando controlado simultaneo 
de dos semaforos controlando los tra- 
zados se seguira el esquema de la fi¬ 
gura 2. Cuando el trazado A, es ocu- 
pado por un tren parado — serial 
roja — y el trazado B es libre serial 
— sehal verde — permits el paso de 
otro tren invirtiendo la posicion del 
mando de la caja de control, el tra¬ 
zado A se libera y bloca el,trazado B. 



